
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 34MM LOW (1.025")
ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 34MM LOW (1.025") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020392
Mfr. No.: 30595
Finish: -
Height: 1.025''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Low
Style: -
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 071611305952

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese präzise
gefertigten Aluminiumringe sind dafür konzipiert, dein Zielfernrohr sicher zu halten und optimale Leistung sowie
Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien, um dir zu helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt immer auf Beschädigungen, bevor du es verwendest. Verwende es nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Befolge alle Herstelleranweisungen für Installation und Nutzung.
Verwende die Scope Rings nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Scope Rings, um sicherzustellen, dass sie sicher bleiben.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Ringe auf einer kompatiblen PicatinnyBasis montiert sind.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte beim Festziehen der Ringe.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, da dies die Ringe oder das Zielfernrohr
beschädigen könnte.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Handhabung, um Schnittverletzungen oder Verletzungen zu
vermeiden.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Rings installierst oder anpasst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Versammle die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel und geeignete
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Umgebung ist.

Installation:

Platziere die Scope Rings auf der PicatinnyBasis und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Sichere die Ringe mit den vier mitgelieferten Schrauben.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest, gefolgt von der rechten Seite, um eine Drehung des
Zielfernrohrs zu vermeiden.
Verwende den Drehmomentschlüssel, um die Schrauben gemäß den empfohlenen MilSTD
1913Spezifikationen festzuziehen.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Absehens und nehme gegebenenfalls
Anpassungen vor.
Überprüfe regelmäßig die Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung während der Nutzung.
Stelle immer sicher, dass das Zielfernrohr sicher gehalten wird, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, recycel es, wann immer möglich.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Hausmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TSR Picatinny Scope Rings konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für Anfragen bereit
hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen TSR
Picatinny Scope Rings gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und genieße deine
SchießErfahrung.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings from TPS Products. These precisionengineered aluminum
rings are designed to securely hold your scope, ensuring optimal performance and safety during use. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to help you use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always inspect the product for damage before use. Do not use if any parts are damaged.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Follow all manufacturer instructions for installation and usage.
Use the scope rings only for their intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the tightness of the scope rings to ensure they remain secure.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rings are mounted on a compatible Picatinny base.
Do not exceed the recommended torque settings when tightening the rings.
Avoid using excessive force during installation, as this may damage the rings or the scope.
Be cautious of sharp edges during handling to prevent cuts or injuries.
Always wear appropriate eye protection when working with firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope rings.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe environment.

Installation:

Place the scope rings on the Picatinny base, ensuring they are properly aligned.
Secure the rings using the four screws provided.
Tighten the left side of the cap first, followed by the right side to avoid scope rotation.
Use the torque wrench to tighten the screws to the recommended MilSTD 1913 specifications.

Usage:

Once installed, check the alignment of the reticle and make any necessary adjustments.
Regularly inspect the rings for signs of wear or loosening during use.
Always ensure the scope is securely held in place before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, recycle it whenever possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase. Ensure you have the product details ready for any inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TSR Picatinny
Scope Rings. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos de aluminio mecanizados con
precisión están diseñados para sujetar de manera segura tu visor, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad
durante su uso. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para ayudarte a utilizar el
producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el producto en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si alguna parte está dañada.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y arma de fuego.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Usa los anillos de visor solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente la firmeza de los anillos de visor para asegurarte de que permanezcan seguros.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los anillos estén montados en una base Picatinny compatible.
No excedas los ajustes de torque recomendados al apretar los anillos.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación, ya que esto puede dañar los anillos o el visor.
Ten cuidado con los bordes afilados durante el manejo para evitar cortes o lesiones.
Siempre usa protección ocular adecuada al trabajar con armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar los anillos de visor.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque y destornilladores apropiados.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y en un entorno seguro.

Instalación:

Coloca los anillos de visor en la base Picatinny, asegurándote de que estén correctamente alineados.
Asegura los anillos utilizando los cuatro tornillos proporcionados.
Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa, seguido del lado derecho para evitar la rotación del visor.
Usa la llave de torque para apretar los tornillos a las especificaciones recomendadas de MilSTD 1913.

Uso:

Una vez instalados, verifica la alineación del retículo y realiza los ajustes necesarios.
Inspecciona regularmente los anillos en busca de signos de desgaste o aflojamiento durante el uso.
Siempre asegúrate de que el visor esté sujetado de manera segura antes de usar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, recíclalo siempre que sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Anillos de Visor TSR Picatinny, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu compra. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para
cualquier consulta.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Anillos de
Visor TSR Picatinny. Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu experiencia de tiro.
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Guide de sécurité pour les anneaux de lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux en aluminium usinés avec
précision sont conçus pour maintenir votre lunette en toute sécurité, garantissant des performances optimales et la
sécurité lors de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions et des recommandations essentielles pour vous
aider à utiliser le produit de manière sûre et efficace.

Directives générales de sécurité
Inspectez toujours le produit pour détecter d'éventuels dommages avant utilisation. Ne l'utilisez pas si des
pièces sont endommagées.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Suivez toutes les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Utilisez les anneaux de lunette uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux de lunette pour vous assurer qu'ils restent en sécurité.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que les anneaux sont montés sur une base Picatinny compatible.
Ne dépassez pas les réglages de couple recommandés lors du serrage des anneaux.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation, car cela pourrait endommager les anneaux ou la
lunette.
Soyez prudent avec les bords tranchants lors de la manipulation pour éviter les coupures ou les blessures.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation d'armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les anneaux de lunette.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : une clé dynamométrique et des tournevis appropriés.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et dans un environnement sûr.

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny, en vous assurant qu'ils sont correctement alignés.
Fixez les anneaux à l'aide des quatre vis fournies.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit pour éviter de faire tourner la lunette.
Utilisez la clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications MilSTD 1913 recommandées.

Utilisation :

Une fois installés, vérifiez l'alignement du réticule et apportez les ajustements nécessaires.
Inspectez régulièrement les anneaux pour détecter des signes d'usure ou de desserrage pendant
l'utilisation.
Assurezvous toujours que la lunette est maintenue en place avant d'utiliser l'arme à feu.

Instructions de disposal
Éliminez le produit de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, recyclezle autant que possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec votre achat. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour
toute demande.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos anneaux de
lunette TSR Picatinny. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre expérience de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli in alluminio lavorati con precisione
sono progettati per mantenere saldamente il tuo mirino, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro
ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se ci sono parti danneggiate.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma da fuoco.
Segui tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Utilizza gli anelli solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente la tenuta degli anelli per garantire che rimangano sicuri.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli anelli siano montati su una base Picatinny compatibile.
Non superare le impostazioni di coppia consigliate durante il serraggio degli anelli.
Evita di applicare eccessiva forza durante l'installazione, poiché ciò potrebbe danneggiare gli anelli o il mirino.
Fai attenzione ai bordi taglienti durante la manipolazione per prevenire tagli o infortuni.
Indossa sempre protezioni per gli occhi appropriate quando lavori con armi da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare gli anelli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e in un ambiente sicuro.

Installazione:

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Fissa gli anelli utilizzando le quattro viti fornite.
Serrare prima il lato sinistro del cappuccio, seguito dal lato destro per evitare la rotazione del mirino.
Utilizza la chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche MilSTD 1913 raccomandate.

Uso:

Una volta installati, controlla l'allineamento del reticolo e apporta le eventuali regolazioni necessarie.
Ispeziona regolarmente gli anelli per segni di usura o allentamenti durante l'uso.
Assicurati sempre che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto responsabilmente in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, riciclalo quando possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici comuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni relative agli Anelli Picatinny TSR, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del
prodotto per eventuali richieste.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Anelli Picatinny
TSR. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon divertimento con la tua esperienza di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Lunetowych
TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni lunetowych TSR od TPS Products. Te precyzyjnie wykonane aluminiowe pierścienie
zostały zaprojektowane w celu pewnego mocowania lunety, zapewniając optymalną wydajność i bezpieczeństwo
podczas użytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady
użytkowania, które pomogą Ci korzystać z produktu w sposób bezpieczny i skuteczny.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek części są
uszkodzone.
Upewnij się, że pierścienie lunetowe są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Używaj pierścieni lunetowych tylko do ich zamierzonego celu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie lunetowe są odpowiednio dokręcone, aby zapewnić ich stabilność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pierścienie są zamontowane na kompatybilnej podstawie Picatinny.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień momentu dokręcania podczas mocowania pierścieni.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, ponieważ może to uszkodzić pierścienie lub lunetę.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach podczas obsługi, aby uniknąć skaleczeń lub obrażeń.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne podczas pracy z bronią.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją pierścieni lunetowych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny i odpowiednie wkrętaki.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu.

Instalacja:

Umieść pierścienie lunetowe na podstawie Picatinny, upewniając się, że są prawidłowo wyrównane.
Zabezpiecz pierścienie za pomocą czterech dostarczonych śrub.
Najpierw dokręć lewą stronę pokrywy, a następnie prawą, aby uniknąć obrotu lunety.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby zgodnie z zaleceniami norm MilSTD 1913.

Użycie:

Po zainstalowaniu sprawdź wyrównanie reticle i wprowadź wszelkie niezbędne korekty.
Regularnie kontroluj pierścienie pod kątem oznak zużycia lub poluzowania podczas użytkowania.
Zawsze upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana przed użyciem broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, recyklinguj go, gdy to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni lunetowych TSR, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z Twoim zakupem. Upewnij się, że masz przygotowane
szczegóły dotyczące produktu do wszelkich zapytań.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
pierścieniami lunetowymi TSR Picatinny. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy udanych
strzelań.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä tarkasti koneistetut alumiinirenkaat
on suunniteltu pitämään kiikarisi turvallisesti paikallaan, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden
käytön aikana. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotka auttavat sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina tuote vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos mitään osia on vaurioitunut.
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Noudata kaikkia valmistajan asennus ja käyttöohjeita.
Käytä kiikarirenkaita vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaiden tiukkuus varmistaaksesi, että ne pysyvät turvallisesti paikallaan.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuussäännöt käytössä
Varmista, että renkaat on asennettu yhteensopivalle Picatinnypohjalle.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja renkaiden tiukentamisessa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa renkaita tai kiikaria.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa käsittelyn aikana, jotta vältät viiltohaavat tai vammat.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa työskennellessäsi aseiden kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiikarirenkaiden asentamista tai säätämistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa ympäristössä.

Asennus:

Aseta kiikarirenkaat Picatinnypohjalle varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettuja.
Kiinnitä renkaat neljällä mukana tulevalla ruuvilla.
Tiukennetaan ensin kannen vasen puoli ja sitten oikea puoli, jotta kiikari ei pyöri.
Käytä vääntömomenttiavainta tiukentamaan ruuvit suositeltujen MilSTD 1913 standardien mukaisesti.

Käyttö:

Kun renkaat on asennettu, tarkista ristikon kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.
Tarkista säännöllisesti renkaat kulumisen tai löystymisen merkkien varalta käytön aikana.
Varmista aina, että kiikari on turvallisesti paikallaan ennen aseen käyttämistä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, kierrätä se aina kun mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSR Picatinny Scope Rings renkaista, ota yhteyttä valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu ostosi mukana. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina mahdollisia kyselyjä
varten.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen TSR Picatinny Scope
Rings renkaiden kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja nauti ampumakokemuksestasi.
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa precisionsbearbetade aluminiumringar är
designade för att säkert hålla ditt kikarsikte, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet vid användning.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att hjälpa dig använda produkten på ett säkert och
effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte om några delar är skadade.
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen.
Följ alla tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Använd endast kikarsiktesringarna för deras avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Kontrollera regelbundet att kikarsiktesringarna är åtdragna för att säkerställa att de förblir säkra.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ringarna är monterade på en kompatibel Picatinnybas.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentinställningarna när du åtdrar ringarna.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen, eftersom detta kan skada ringarna eller kikarsiktet.
Var försiktig med vassa kanter under hantering för att förhindra skärsår eller skador.
Bär alltid lämpligt ögonskydd när du arbetar med vapen.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kikarsiktesringarna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla de nödvändiga verktygen: ett momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att ditt vapen är oladdat och i en säker miljö.

Installation:

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnybasen, se till att de är korrekt justerade.
Säkra ringarna med de fyra skruvarna som medföljer.
Åtdra vänster sida av locket först, följt av höger sida för att undvika att kikarsiktet roterar.
Använd momentnyckeln för att åtdra skruvarna enligt de rekommenderade MilSTD
1913specifikationerna.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera justeringen av retikeln och gör eventuella nödvändiga justeringar.
Inspektera regelbundet ringarna för tecken på slitage eller löshet under användning.
Se alltid till att kikarsiktet är ordentligt hållit på plats innan du använder vapnet.

Avfallsanvisningar
Avfall produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala regler.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, återvinn den när det är möjligt.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer ditt köp. Se till att du har produktens detaljer redo för eventuella förfrågningar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina TSR
Picatinny Scope Rings. Tack för att du uppmärksammar säkerheten, och njut av din skjutupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny
Scope Rings

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny Scope Rings od společnosti TPS Products. Tyto precizně
vyrobené hliníkové kroužky jsou navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled a zajistily optimální výkon a
bezpečnost během používání. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které vám
pomohou používat produkt bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte produkt na poškození. Nepoužívejte, pokud jsou jakékoliv části poškozené.
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Používejte kroužky pouze k jejich zamýšlenému účelu.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte utažení kroužků, abyste zajistili jejich bezpečnost.
Oznámte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že kroužky jsou namontovány na kompatibilní Picatinny základně.
Nepřekračujte doporučené točivé momenty při utahování kroužků.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, protože to může poškodit kroužky nebo puškohled.
Buďte opatrní na ostré hrany během manipulace, abyste předešli řezným ranám nebo zraněním.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při práci se střelnými zbraněmi.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou kroužků.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč a vhodné šroubováky.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a nachází se v bezpečném prostředí.

Instalace:

Umístěte kroužky na Picatinny základnu, ujistěte se, že jsou správně zarovnané.
Zajistěte kroužky pomocí čtyř šroubů, které jsou součástí balení.
Nejdříve utáhněte levou stranu víka a poté pravou stranu, abyste se vyhnuli rotaci puškohledu.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů podle doporučených specifikací MilSTD 1913.

Používání:

Jakmile jsou kroužky nainstalovány, zkontrolujte zarovnání záměrného kříže a proveďte potřebné
úpravy.
Pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo uvolnění během používání.
Vždy se ujistěte, že je puškohled bezpečně držen na místě před použitím zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, recyklujte ho, kdykoli je to možné.
Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kroužků TSR Picatinny Scope Rings se prosím obraťte na kontakt výrobce
uvedený při vašem nákupu. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro případné dotazy.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich kroužků TSR Picatinny
Scope Rings. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si svou střeleckou zkušenost.


